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01Leçon

Lisez le texte principal dans le manuel (p.2), puis indiquez si les phrases 
ci-dessous sont vraies ou fausses.

(    ) 1. 高莉亞的公司要她去臺灣工作。
	   L'entreprise de Gloria l'envoie à Taïwan pour le travail.

(    ) 2. 要去臺灣工作讓高莉亞非常緊張。
	   Aller à Taïwan pour le travail rend Gloria plutôt anxieuse.

(    ) 3. 王家文會去機場接高莉亞。
	   Wang Jiawen rencontrera Gloria à l'aéroport.

(    ) 4.�在臺灣的時候，高莉亞除了吃小吃，還想把有名的地方 

 都看一看。
	   �Pendant son séjour à Taïwan, Gloria souhaite goûter aux snacks taïwanais et visiter 

les lieux célèbres.

(    ) 5. 高莉亞請王明文替他找適合她學華語的學校。
	   �Gloria a demandé à Wang Mingwen de trouver pour elle une école qui lui permette 

d'apprendre le mandarin.

I.   Compréhension de texte.

II.	 Écoutez l'enregistrement, puis écrivez les mots 
que vous entendez en utilisant la romanisation 
pinyin en indiquant les intonations.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

Je désire me rendre à Taïwan.
我要到臺灣去

1



01 我要到臺灣去Leçon

III.  �Écoutez l'enregistrement, puis entourez le mot que 
vous entendez.

1. 替 / 像	 2. 接 / 課	 3. 事情 / 消息
4. 興奮 / 擔心	 5. 留下 / 除了	 6. 對不起 / 沒關係

IV.	 Écoutez l’extrait, puis indiquez si chaque 
affirmation est vraie ou fausse.

1  

Q：先生怎麼了？
	 Xiānshēng zěnme le?

Rép. : ____________________

(A)	他剛到。
	  Tā gāng dào.

(B)	 他會遲到。
	  Tā huì chídào.

(C)	 他不來了。
	  Tā bù lái le.

2  

Q：小姐的意思是什麼？
	 Xiǎojiě de yìsi shì shénme?

Rép. : ____________________

(A)	她要幫這位先生打聽。
	  Tā yào bāng zhè wèi xiānshēng dǎtīng.

(B)	 她請這位先生問朋友。
	  Tā qǐng zhè wèi xiānshēng wèn péngyǒu.

(C)	� 她不知道這位先生的學校好
不好。

	  �Tā bù zhīdào zhè wèi xiānshēng de 
xuéxiào hǎo bù hǎo.

(    ) 1. 小姐告訴明文她要去臺灣工作的消息。
	   Xiǎojiě gàosù Míngwén tā yào qù Táiwān gōngzuò de xiāoxí.

(    ) 2. 小姐請明文替她安排在臺灣的旅行。
	   Xiǎojiě qǐng Míngwén tì tā ānpái zài Táiwān de lǚxíng.

(    ) 3. 小姐去臺灣，除了工作和旅行，還想學華語。
	   Xiǎojiě qù Táiwān chúle gōngzuò hàn lǚxíng, hái xiǎng xué Huáyǔ.

V.	 Écoutez chacun des dialogues, puis sélectionnez 
la réponse correcte.
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Je désire me rendre à Taïwan.

VII.	 Sélectionnez la phrase correspondante à l'image.

(A)	明文去機場接莉亞。
(B)	明文替莉亞安排旅行。
(C)	莉亞告訴明文出差的消息。

Rép. : ____________________

入 境

入 境 大 廳

ARRIVÉES

HALL D'ARRIVÉE1

VI.	 Complétez les espaces vides de chaque phrase 
avec le terme de vocabulaire approprié.

1. 下課以後，我常常　　　　　　在圖書館看書。

2. 我跟妹妹的個性很　　　　　　，都很活潑。

3. 明天要出國旅行了，所以他非常　　　　　　。

4. 他努力工作，希望以後能有一個　　　　　　的生活。

5. 我已經習慣臺灣的一切了，請爸爸媽媽別　　　　　　。

6. 那位先生我認識嗎？ 我對他沒有　　　　　　。

7. 我的同事下星期要來臺灣，我得　　　　　　他們找旅館。

8. 臺灣的小吃很有名，你們一定要　　　　　　。

試試看 像 留 興奮 終於

印象 擔心 美好 留下 替

3



01 我要到臺灣去Leçon

(A)	莉亞上課快遲到了。
(B)	莉亞在機場迷路了。
(C)	莉亞要搭飛機很興奮。

Rép. : ____________________

SANS TAXE
GRILLE
PORTES

PORTES
TOILETTES

PORTES
TOILETTES

PORTES

GRILLE

PORTES

？？
？

2

Lisez le l’extrait, puis indiquez si chaque affirmation est vraie ou fausse.

VIII.	 Compréhension de lecture.

　　坐了十個小時左右的飛機，高莉亞終於到了臺灣。 到
了機場以後，明文擔心高莉亞迷路，所以請家文去接莉亞。 
他們見面以後，家文先送莉亞去臺北的旅館，把東西放好。 
晚上家文帶莉亞去逛夜市，因為這是莉亞第一次去逛夜市，
所以她非常興奮。 在夜市的時候，莉亞除了吃小吃，還玩
了遊戲，她覺得臺灣的夜市真有趣，讓她留下美好的印象。 
要是以後還有時間的話，莉亞還想再去一次。

Questions (Vrai/Faux).

(    ) 1. 明文擔心莉亞到了機場以後迷路，所以去接她。
(    ) 2. 莉亞和家文見面以後，就去逛夜市了。
(    ) 3. 雖然莉亞以前去過夜市，但還是很興奮。
(    ) 4. 逛夜市的經驗讓莉亞很喜歡，有機會的話她還想去。

夜市（yèshì）：marché de nuit

bonbons

ÉCLATEZ 
LE BALLON
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Je désire me rendre à Taïwan.

1.	 A：明天晚上要不要一起去看電影？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（如果 / 要是……的話）

2.	 A：週末的時候，你常常做什麼？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（除了……還……）

3.	 A：桌子上的水果可以吃嗎？

	 B：�我還沒洗，　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　，
再吃吧！（把……V（一）V）

4.	 A：我今天身體不舒服，可以幫我交作業嗎？

	 B：�沒問題！　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　，
你好好地休息吧！（替 / 把……V 給……）

5.	 A：聽說老師今天給你很多作業，寫完了嗎？

	 B：�是啊！　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（終於）

IX.	 Répondez aux questions suivantes en utilisant le 
terme de vocabulaire ou le modèle de phrase fourni.
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01 我要到臺灣去Leçon

Traduisez les phrases suivantes en mandarin en utilisant les éléments gram-
maticaux présentés dans cette leçon.
1.	 Je veux voir les lieux célèbres à Taïwan.（把……V 一 V）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
2.	� Laisse-moi demander à mon petit frère de venir te chercher à l'aéroport.

（接）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
3.	 J'espère que Taïwan te laissera une bonne impression.（留下 / 印象）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
4.	� Bien que je sois vraiment impatiente à l'idée de me rendre à Taïwan, je 

suis un peu anxieuse.（雖然……但是……/ 有（一）點 + Vs）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
5.	� L'entreprise dit que, si nécessaire, elle espère que je resterai six mois de 

plus.（如果……的話 / 多 + V）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

X.	 Traduire

遲
寫字

XI.	 Écrivez les caractères traditionnels

遲遲遲 遲

持
chí

筆順
stroke order

01 我要到臺灣去Lesson

Render the following sentences into Chinese using the grammar items 
featured in this lesson.
1. I want to see famous places in Taiwan.（把⋯⋯V一 V）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
2. Let me ask my [younger] brother to [come] meet you at the airport.（接）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
3. I hope you are left with a good impression of Taiwan.（留下 / 印象）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
4.  Although I’m really excited about going over to Taiwan, I am a bit 

anxious.（雖然⋯⋯但是⋯⋯/ 有（一）點 + Vs）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
5.  The company says that, if necessary, they hope I will stay half a year 

longer.（如果⋯⋯的話 / 多 + V）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

X. Translate

XI. Writing Chinese Characters

遲
寫字

66



消消 消 消

於於 於 於

終終 終 終

奮奮 奮 奮

接接 接 接

xiāo

yú

zhōng

fèn

jiē

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

Je désire me rendre à Taïwan.

消
寫字

終
寫字

於
寫字

奮
寫字

接
寫字

消消消 消

於於於 於

終終終 終

奮奮奮 奮

接接接 接

消

於

終

奮

接

xiāo

yú

zhōng

fèn

jiē

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

I Want to Go to Taiwan

消
寫字

終
寫字

於
寫字

奮
寫字

接
寫字

77



擔擔 擔 擔

替替 替 替

迷迷 迷 迷

留留 留 留

除除 除 除

dān

tì

mí

liú

chú

筆順
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筆順
Ordre des 
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01 我要到臺灣去Leçon

擔
寫字

迷
寫字

留
寫字

除
寫字

替
寫字

擔擔擔 擔

替替替 替

迷迷迷 迷

留留留 留

除除除 除

擔

替

迷

留

除

dān

tì

mí

liú

chú

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

01 我要到臺灣去Lesson

擔
寫字

迷
寫字

留
寫字

除
寫字

替
寫字

88



印印 印 印

係係 係 係

yìn

xì

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

象象 象 象

關關 關 關

xiàng

guān

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

Je désire me rendre à Taïwan.

印
寫字

象
寫字

關
寫字

係
寫字

印印印 印

係係係 係

印

係

yìn

xì

筆順
stroke order

筆順
stroke order

象象象 象

關關關 關

象

關

xiàng

guān

筆順
stroke order

筆順
stroke order

I Want to Go to Taiwan

印
寫字

象
寫字

關
寫字

係
寫字

99



02 歡迎你來臺灣Leçon

Lisez le texte principal dans le manuel (p.16), puis indiquez si les phrases 
ci-dessous sont vraies ou fausses.

(    ) 1. 高莉亞有時差，所以累得不得了。
	   Gloria a subi le décalage horaire, elle est donc très fatiguée.

(    ) 2. 高莉亞在飛機上一點東西都沒吃，所以很餓。
	   Gloria n'a rien mangé du tout dans l'avion, donc elle est affamée.

(    ) 3. 如果想從桃園到臺北的話，只能坐巴士。
	   Si vous voulez aller à Taipei depuis Taoyuan, vous ne pouvez le faire qu'en bus.

(    ) 4. 到臺北以後，家文要先帶高莉亞去餐廳吃飯。
	   Après être arrivée à Taipei, Jiawen emmènera Gloria dans un restaurant pour manger.

(    ) 5. 高莉亞請家文幫她訂旅館。
	   Gloria a demandé à Jiawen de l'aider à réserver une chambre d'hôtel.

I.   Compréhension de texte.

Bienvenue à Taïwan.
歡迎你來臺灣

II.	 Écoutez l'enregistrement, puis écrivez les mots 
que vous entendez en utilisant la romanisation 
pinyin en indiquant les intonations.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

10



Bienvenue à Taïwan.

III.  �Écoutez l'enregistrement, puis entourez le mot que 
vous entendez.

1. 餓 / 飽	 2. 重 / 渴	 3. 巴士 / 捷運
4. 出口 / 右轉	 5. 行李 / 工具	 6. 推車 / 塞車

IV.	 Écoutez l’extrait, puis indiquez si chaque 
affirmation est vraie ou fausse.

1  

Q：小姐怎麼了？
	  Xiǎojiě zěnme le?

Rép. : ____________________

(A)	� 她已經習慣臺灣的時間，所
以不累。

	  �Tā yǐjīng xíguàn Táiwān de shíjiān, suǒyǐ 
bú lèi.

(B)	� 她還不習慣臺灣的時間，所
以非常累。

	  �Tā hái bù xíguàn Táiwān de shíjiān, suǒyǐ 
fēicháng lèi.

(C)	 �她因為沒時間睡覺，所以有
一點累。

	  �Tā yīnwèi méi shíjiān shuìjiào, suǒyǐ yǒu 
yìdiǎn lèi.

(    ) 1. 高莉亞只坐了九個小時的飛機就到臺灣了。
	   Gāo Lìyǎ zhǐ zuòle jiǔ ge xiǎoshí de fēijī jiù dào Táiwān le.

(    ) 2. 高莉亞在飛機上一點東西都沒吃。
	   Gāo Lìyǎ zài fēijī shàng yìdiǎn dōngxi dōu méi chī.

(    ) 3. 高莉亞到了臺灣以後，先去旅館再去換錢。
	   Gāo Lìyǎ dàole Táiwān yǐhòu, xiān qù lǚguǎn zài qù huànqián.

V.	 Écoutez chacun des dialogues, puis sélectionnez 
la réponse correcte.

11



02 歡迎你來臺灣Leçon

2  

Q：小姐的意思是什麼？
	  Xiǎojiě de yìsi shì shénme?

Rép. : ____________________

(A)	她不想吃飯，只想吃麵包。
	  Tā bù xiǎng chīfàn, zhǐ xiǎng chī miànbāo.

(B)	 她想先吃麵包，再去吃飯。
	  Tā xiǎng xiān chī miànbāo, zài qù chīfàn.

(C)	 她不餓，想等一下再去吃飯。
	  Tā bú è, xiǎng děng yíxià zài qù chīfàn.

VI.	 Complétez les espaces vides de chaque phrase 
avec le terme de vocabulaire approprié.

1. 旅館　　　　　　的房間都已經住了人，我們找別家吧！

2. 我的背包裡面放了兩本書和電腦，所以很　　　　　　。

3. 下班時間，車很多，大城市一定會　　　　　　。

4. 他做事非常　　　　　　，不容易做錯。

5. 同事幫我找旅館的資料，讓我　　　　　　了很多時間。

6. 我現在有一點渴，能不能請你　　　　　　我買一瓶水？

7. 行李很重，我們一起　　　　　　推車吧。

8. 明天要出差了，你的旅館　　　　　　好了嗎？

推 幫 重 省 訂

所有 塞車 細心 接待

HÔTEL

12



Bienvenue à Taïwan.

VII.	 Sélectionnez la phrase correspondante à l'image.

(A)	明文從公司往機場走。
(B)	明文從停車場往公司走。
(C)	明文從機場往停車場走。

Rép. : ____________________

(A)	莉亞在推推車。
(B)	莉亞在換錢。
(C)	莉亞在坐捷運。

Rép. : ____________________

高明科技公司

外幣兌換 Change de devises

銀行/外幣兌換
Bank/Change de devises

$

1

2

Lisez le l’extrait, puis indiquez si chaque affirmation est vraie ou fausse.

VIII.	 Compréhension de lecture.

　　高莉亞今天早上十點到臺灣，家文去機場接她。 因為莉
亞的行李又多又重，所以家文幫她推推車。 莉亞告訴家文她
肚子餓，也還沒換錢，所以家文先帶莉亞去機場的餐廳吃飯，
再帶她去銀行換錢。 換完了錢，因為莉亞想一邊坐車，一邊
看看臺灣的情形，所以他們從桃園坐巴士到臺北，而且巴士
最便宜。 到了旅館，家文幫莉亞把所有的行李都搬到房間裡
面。 莉亞覺得家文很細心，也非常謝謝家文接待她。

13



02 歡迎你來臺灣Leçon

Questions (Vrai/Faux).

(    ) 1. 莉亞的行李很多，但是不重。
(    ) 2. 家文和莉亞先去餐廳再去銀行。
(    ) 3. 從桃園到臺北，坐巴士最便宜。
(    ) 4. 莉亞很謝謝家文幫了她很多忙。

1.	 A：下了課，你就回家嗎？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（先……，再……）

2.	 A：你吃過臺灣的小吃嗎？ 吃起來怎麼樣？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（Vs 得不得了）

3.	 A：你家離機場很遠吧？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　，開車只要 20 分鐘左右。 
（一點都 + 不 / 沒 + Vs）

4.	 A：這個雞肉三明治味道不錯，你要不要吃？

	 B：�不要，因為我　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　。 
（一點 N 也 + 不 / 沒 + V）

5.	 A：請問你知道超級市場在哪裡嗎？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（從……往……）

IX.	 Répondez aux questions suivantes en utilisant le 
terme de vocabulaire ou le modèle de phrase fourni.

AÉROPORT

14



推推 推 推
tuī

筆順
Ordre des 

traits

Bienvenue à Taïwan.

Traduisez les phrases suivantes en mandarin en utilisant les éléments 
grammaticaux présentés dans cette leçon.
1.	� Mangeons quelque chose avant de nous diriger vers Taipei.（先……，

再……）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
2.	� Je n'ai pas du tout faim, juste un peu soif.（一點 + 也 / 都 + 不 / 沒）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
3.	� Va tout droit depuis ici, puis tourne à droite et tu verra la banque.

（從……，往……）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
4.	� Après avoir pris un vol de plus d'une douzaine d'heures et souffrant du 

décalage horaire, je suis incroyablement fatiguée.（Vs 得不得了）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
5.	� Merci de m'avoir aidé à réserver une chambre d'hôtel. Cela m'a fait 

gagner beaucoup de temps. Tu es vraiment attentionné.（訂 / 省）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

X.	 Traduire

XI.	 Écrivez les caractères traditionnels

推
寫字 推推推 推

推
tuī

筆順
stroke order

Welcome to Taiwan

Render the following sentences into Chinese using the grammar items 
featured in this lesson.
1. Let us eat something before heading to Taipei.（先⋯⋯，再⋯⋯）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
2.	 I	am	not	at	all	hungry,	just	a	bit	thirsty.（一點 +也 / 都 +不 / 沒）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
3.  Go straight ahead from here, then turn right and you will see the bank. 

（從⋯⋯，往⋯⋯）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
4.  After	taking	a	flight	for	a	dozen	hours	or	more	and	having	jet	lag,	I’m	

incredibly tired.（Vs得不得了）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
5.  Thank you for helping me reserve a hotel room. That saved me a lot of 

time. You are really considerate.（訂 / 省）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

X. Translate

XI. Writing Chinese Characters

推
寫字
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待待 待 待dài
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03 我租的公寓不錯Leçon

Lisez le texte principal dans le manuel (p.34), puis indiquez si les phrases 
ci-dessous sont vraies ou fausses.

(    ) 1. 高莉亞自己搬好家了，一切都沒問題。
	   Gloria a emménagé tout seule, et il n'y a eu aucun problème.

(    ) 2. 高莉亞的公寓不是新的，但是裡面整理得很乾淨。
	   L'appartement de Gloria n'est pas récent, mais l'intérieur a été rénové.

(    ) 3. 高莉亞的家在六樓，可是沒有電梯。
	   L'appartement de Gloria se situe au sixième étage, mais il n'y a pas d'ascenseur.

(    ) 4. 高莉亞的家在大馬路上，附近就有便利商店跟超市。
	   �Le domicile de Gloria se trouve sur la rue principale, et un magasin de proximité 

ainsi qu'un supermarché sont situés à proximité.

(    ) 5. 高莉亞的房租包括水費、電費和網路費。
	   Le loyer de Gloria comprend l'eau, l'électricité et l'accès à Internet haut débit.

I.   Compréhension de texte.

Je loue un appartement plutôt agréable.
我租的公寓不錯

II.	 Écoutez l'enregistrement, puis écrivez les mots 
que vous entendez en utilisant la romanisation 
pinyin en indiquant les intonations.

1.

4.

2.

5.

3.

6.
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Je loue un appartement plutôt agréable.

III.  �Écoutez l'enregistrement, puis entourez le mot que 
vous entendez.

1. 萬 / 千	 2. 租金 / 房租	 3. 馬路 / 巷子
4. 冰箱 / 電視	 5. 公寓 / 大樓	 6. 安靜 / 乾淨
IV.	 Écoutez l’extrait, puis indiquez si chaque 

affirmation est vraie ou fausse.

1  

Q：我們可以知道什麼？
	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A) 大樓的電梯太舊了。
	 Dàlóu de diàntī tài jiù le.
(B) 小姐不喜歡坐電梯。
	 Xiǎojiě bù xǐhuān zuò diàntī.

(C) 小姐家的電梯壞了。
	 Xiǎojiě jiā de diàntī huài le.

(    ) 1. 麗莎打算買一棟安靜的房子。
	   Lìshā dǎsuàn mǎi yí dòng ānjìng de fángzi.

(    ) 2. 因為麗莎喜歡做菜，所以要找有廚房的公寓。
	   Yīnwèi Lìshā xǐhuān zuòcài, suǒyǐ yào zhǎo yǒu chúfáng de gōngyù.

(    ) 3. 等麗莎找到房子以後，她的同事會請麗莎吃飯。
	   Děng Lìshā zhǎodào fángzi yǐhòu, tā de tóngshì huì qǐng Lìshā chīfàn.

V.	 Écoutez chacun des dialogues, puis sélectionnez 
la réponse correcte.

2  

Q：我們可以知道什麼？
	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	� 小 姐 覺 得 自 己 租 的 房 子 不 算 
便宜。

	  Xiǎojiě juéde zìjǐ zū de fángzi bú suàn piányí.
(B)	 先生覺得小姐租的房子不算貴。
	  �Xiānshēng juéde xiǎojiě zū de fángzi bú suàn 

guì.

(C)	 小姐覺得自己租的房子不算貴。
	  Xiǎojiě juéde zìjǐ zū de fángzi bú suàn guì.
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03 我租的公寓不錯Leçon

步 壞 乾淨 公寓 租金

VI.	 Complétez les espaces vides de chaque phrase 
avec le terme de vocabulaire approprié.

1. 我的病已經快好了，謝謝你的　　　　　　！

2. 這個　　　　　　算是新的，所以　　　　　　比較貴。

3. 這條　　　　　　太小了，車子開不進來。

4. 他生病了，走幾　　　　　　路就累得不得了。

5. 這隻烤雞不大，三個人吃　　　　　　。

6. 我家的電梯　　　　　　了，你得走下樓。

7. 我家的網路有問題，我得請　　　　　　來看看。

剛好 房東 巷子 關心

VII.	 Sélectionnez la phrase correspondante à l'image.

(A)	�他家附近有超市和便利商店。
(B)	� 他 家 在 大 馬 路 上， 旁 邊 有 公

園。
(C)	� 他家附近有便利商店，也有咖

啡店。

Rép. : __________________

160號 超級市場
便利商店

他的家

1
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Je loue un appartement plutôt agréable.

(A)	�他 的 房 租 不 包 括 水 費 和 電
費。

(B)	� 他的房租包括水費、電費和
網路費。

(C)	� 他的房租包括水費、電費，
但不包括網路費。

Rép. : __________________

房租
2

Lisez le l’extrait, puis indiquez si chaque affirmation est vraie ou fausse.

VIII.	 Compréhension de lecture.

　　高莉亞租的公寓合約到期了，所以她找到了一間新公寓
以後，就搬家了。 雖然她的房租不算貴，不過新公寓裡面
的家具不多，再加上家具看起來都很舊，所以她得買新的家
具。 另外，她的房租不但不包括水費和電費，而且不包括網
路費。 房東說他可以幫高莉亞裝網路，可是網路費要高莉亞
自己付。 雖然高莉亞對這間公寓不太滿意，但是新家離捷運
站和公車站都很近，交通算是很方便，讓高莉亞覺得還不錯。 
高莉亞決定等一切都整理好了，再請朋友來她家裡玩。

Questions (Vrai/Faux).

(    ) 1. 莉亞的房租不太貴，所以她對房子很滿意。
(    ) 2. 莉亞租的公寓已經裝好了網路。
(    ) 3. 莉亞家附近的交通算是方便，可是沒有公車。
(    ) 4. 等公寓整理好了以後，莉亞再請朋友到她家來。
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BALAYAGE

LIVRAISON
ACHETER

03 我租的公寓不錯Leçon

1.	 A：你想找什麼樣的房子？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（另外）

2.	 A：你覺得華語難不難？ 寫漢字難還是說話難呢？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（算是 / 不算）

3.	 A：你覺得為什麼學華語的人越來越多？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（再加上）

4.	 A：你對現在的工作滿意嗎？ 為什麼？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（再加上）

5.	 A：你想不想買新的手機？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（等……，再……）

IX.	 Répondez aux questions suivantes en utilisant le 
terme de vocabulaire ou le modèle de phrase fourni.
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MARCHÉ

MARCHÉ

Seulement 3 jours

Je loue un appartement plutôt agréable.

Traduisez les phrases suivantes en mandarin en utilisant les éléments 
grammaticaux présentés dans cette leçon.
1.	� Les meubles sont tous neufs et, de plus, l'appartement est équipé d'une 

télévision et d'un réfrigérateur, ce qui fait que le loyer est cher.（再加
上）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
2.	� Attends que j'ai mis de l'ordre dans la maison, puis tu pourras me rendre 

visite [chez moi].（等……，再……）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
3.	� Bien que l'extérieur du bâtiment semble ancien, l'intérieur a été rénové.

（舊、乾淨）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
4.	� L'hiver de cette année ne peut pas être considéré comme froid, [car] 

chaque jour il fait vraiment bon.（不算）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
5.	� L'appartement se situe dans une ruelle et c'est calme. En plus, c'est 

pratique pour faire les courses, il suffit de sortir de la ruelle pour se 

retrouver dans la rue principale. （安靜、另外）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  

X.	 Traduire
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03 我租的公寓不錯Leçon

XI.	 Écrivez les caractères traditionnels
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03 我租的公寓不錯Lesson

XI. Writing Chinese Characters

寓
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乾
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淨
寫字
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Je loue un appartement plutôt agréable.
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04 捷運又快又方便Leçon

Lisez la section principale du texte dans le manuel (p.56), puis indiquez si 
les phrases ci-dessous sont vraies ou fausses.

(    ) 1. 高莉亞平常搭計程車去上班，快遲到了才搭捷運。
	   �Gloria prend généralement un taxi. Si elle risque d'être en retard au travail, alors 

elle prend le métro.

(    ) 2. 搭綠線就可以到高莉亞的公司。
	   On peut se rendre au bureau de Gloria en empruntant la ligne verte du métro.

(    ) 3. 捷運站外面可以看到很多自行車，每個人都能租。
	   �On peut voir de nombreux vélos à l'extérieur de la station de métro, et ils peuvent 

être loués par quiconque.

(    ) 4. 高莉亞覺得騎摩托車有點危險。
	   Gloria pense que conduire une moto est un peu dangereux.

(    ) 5. 在臺灣，自行車是最普遍的交通工具。
	   Les bicyclettes sont le moyen de transport le plus courant à Taïwan.

I.   Compréhension de texte.

Le métro est rapide et pratique.
捷運又快又方便

II.	 Écoutez l'enregistrement, puis écrivez les mots 
que vous entendez en utilisant la romanisation 
pinyin en indiquant les intonations.

1.

4.

2.

5.

3.

6.
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Le métro est rapide et pratique.

III.  �Écoutez l'enregistrement, puis entourez le mot que 
vous entendez.

1. 騎 / 站	 2. 奇怪 / 難怪	 3. 雞腿 / 蛋餅
4. 危險 / 普遍	 5. 班次 / 車票	 6. 自行車 / 摩托車

IV.	 Écoutez l’extrait, puis indiquez si chaque 
affirmation est vraie ou fausse.

1  

Q：我們可以知道什麼？
	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	小姐喜歡搭計程車去上班。
	  Xiǎojiě xǐhuān dā jìchéngchē qù shàngbān.

(B)	 小姐每天都騎自行車去上班。
	  Xiǎojiě měitiān dōu qí zìxíngchē qù shàngbān.

(C)	� 上 班 來 不 及 了， 小 姐 才 搭 計 
程車。

	  Shàngbān láibùjí le, xiǎojiě cái dā jìchéngchē.

(    ) 1. 高莉亞今天早上騎自行車去上班。
	   Gāo Lìyǎ jīntiān zǎoshàng qí zìxíngchē qù shàngbān.

(    ) 2. 高莉亞覺得在臺灣騎自行車非常危險。
	   Gāo Lìyǎ juéde zài Táiwān qí zìxíngchē fēicháng wéixiǎn.

(    ) 3. 高莉亞的臺灣朋友告訴她騎摩托車很方便。
	   Gāo Lìyǎ de Táiwān péngyǒu gàosù tā qí mótuōchē hěn fāngbiàn.

(    ) 4. 高莉亞想試試在臺灣騎摩托車。
	   Gāo Lìyǎ xiǎng shìshì zài Táiwān qí mótuōchē.

V.	 Écoutez chacun des dialogues, puis sélectionnez 
la réponse correcte.
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04 捷運又快又方便Leçon

2  

Q：我們可以知道什麼？
	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	� 臺灣捷運的班次不少，而且
車票算是便宜。

	  �Táiwān jiéyùn de bāncì bù shǎo, érqiě 
chēpiào suànshì piányí.

(B)	� 臺灣的捷運班次不算多，所
以很多人不喜歡。

	 � Táiwān de jiéyùn bāncì bú suàn duō,  
  suǒyǐ hěn duō rén bù xǐhuān.

(C)	� 臺灣的捷運班次多，可是車
票算是貴。

	   �Táiwān de jiéyùn bāncì duō, kěshì 
chēpiào suànshì guì.

轉車 奇怪 夠 改天 為了

VI.	 Complétez les espaces vides de chaque phrase 
avec le terme de vocabulaire approprié.

1. 我現在好餓，只吃一個蛋餅不　　　　　　。

2. 我得先去上班了，我們　　　　　　再好好地聊聊。

3. 搭綠線回家，我得　　　　　　，我覺得有點麻煩。

4. 你的便當真　　　　　　，看起來很好吃。

5. 這杯咖啡味道剛好，所以　　　　　　再加糖。

6. 這個三明治味道有點　　　　　　，是不是壞了？

7. 她學了三年法文，　　　　　　說得這麼流利。

危險 難怪 豐富 不必
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Le métro est rapide et pratique.

VII.	 Sélectionnez la phrase correspondante à l'image.

(A)	超市外面有很多摩托車。
(B)	超市外面有很多自行車。
(C)	超市外面有很多計程車。

Rép. : 　　　　　　　　　　

(A)	�她坐捷運，先搭黃線，
再搭綠線到公司。

(B)	� 她坐捷運，搭三站就到
公司了，不必轉車。

(C)	� 她坐捷運，搭兩站以後，
再轉車。

Rép. : 　　　　　　　　　　

超級市場

黃線 綠線

莉亞的家

公司

1

2

Lisez le l’extrait, puis indiquez si chaque affirmation est vraie ou fausse.

VIII.	 Compréhension de lecture.

　　高莉亞的家雖然離捷運站很近，但是她不常搭捷運去上
班，因為她的公司附近沒有捷運站，而且搭捷運的話得轉
車，高莉亞覺得有一點麻煩。 所以她平常都騎自行車去公
司。 不過，如果快遲到了，她才搭計程車。 在臺灣，用悠
遊卡就能租自行車，而且捷運站、學校和公園附近都有，這
讓高莉亞覺得太方便了。 難怪她的臺灣朋友告訴她，在臺
北生活，只要會騎腳踏車，而且不怕騎車累，想去哪裡就能
騎去哪裡，完全沒問題。
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04 捷運又快又方便Leçon

Questions (Vrai/Faux).

(    ) 1. 莉亞不常搭捷運去上班，因為捷運站離她家很遠。
(    ) 2. 莉亞大部分都騎自行車去公司。
(    ) 3. 在臺灣，租自行車的地方不普遍。
(    ) 4. 在臺北，只要會騎自行車，去什麼地方都很方便。

1.	 A：你今天喝咖啡怎麼加豆漿呢？ 你平常加牛奶啊！

	 B：�因為　　　　　　　　　　，我才　　　　　　　　　　。

2.	 A：她為什麼想到外國去工作？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（為了）

3.	 A：臺灣摩托車的價錢不算貴。

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（難怪、普遍）

4.	 A：你看了這麼多間公寓，你決定租哪一間了嗎？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（QPron + Vs，就 V + QPron）

5.	 A：我什麼時候可以去你家玩？

	 B：�你想　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（QPron + V，就 QPron + V）

IX.	 Répondez aux questions suivantes en utilisant le 
terme de vocabulaire ou le modèle de phrase fourni.
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Le métro est rapide et pratique.

Traduisez les phrases suivantes en mandarin en utilisant les éléments 
grammaticaux présentés dans cette leçon.
1.	� Tout le monde considère le métro comme étant à la fois rapide et 

pratique.（又……，又……）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

2.	 �Les scooters sont le moyen de transport le plus répandu à Taïwan.（普遍）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

3.	 �Je prends la ligne verte pendant quatre stations, puis j'arrive au bureau. Il 

n'est pas nécessaire de prendre une correspondance.（不必、轉車）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

4.	� Je prends généralement le métro. Si je risque d'être en retard au travail, 

alors je prends un taxi.（才）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

5.	� Conduire une scooter est pratique ! Vous pouvez aller où vous le 

souhaitez sans avoir à marcher du tout（V + QPron，就 V + QPron）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

X.	 Traduire
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04 捷運又快又方便Leçon

XI.	 Écrivez les caractères traditionnels
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XI. Writing Chinese Characters
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05 夜市好熱鬧Leçon

Lisez le texte principal dans le manuel (p.74), puis indiquez si les phrases 
ci-dessous sont vraies ou fausses.

(    ) 1. 高莉亞到了臺灣才聽過「夜市」。
	   �Gloria n'a entendu parler des marchés de nuit qu'après être  

venue à Taïwan.

(    ) 2. 在臺灣，大部分的人都喜歡逛夜市。
	   �La plupart des gens aiment faire leurs courses dans les marchés  

de nuit à Taïwan.

(    ) 3. 在夜市可以買到小吃、日用品，還有衣服。
	   �Vous pouvez acheter des snacks, des produits de première nécessité et des vête-

ments sur un marché de nuit.

(    ) 4. 在臺灣，雞排不算受歡迎的小吃。
	   Le filet de poulet pané n'est pas considéré comme un snack populaire à Taïwan.

(    ) 5. 臭豆腐聞起來臭臭的，吃起來酥酥的。
	   Le « tofu puant » dégage une odeur fétide et a une texture friable.

I.   Compréhension de texte.

Le marché de nuit est très animé.
夜市好熱鬧

II.	 Écoutez l'enregistrement, puis écrivez les mots 
que vous entendez en utilisant la romanisation 
pinyin en indiquant les intonations.

1.

4.

2.

5.

3.

6.
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Le marché de nuit est très animé.

III.  �Écoutez l'enregistrement, puis entourez le mot que 
vous entendez.

1. 酥 / 脆	 2. 嚐 / 咦	 3. 夜市 / 攤販
4. 消夜 / 雞排	 5. 吸引 / 聞到	 6. 珍珠奶茶 / 木瓜牛奶

IV.	 Écoutez l’extrait, puis indiquez si chaque 
affirmation est vraie ou fausse.

1  

Q：我們可以知道什麼？
	 Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	小姐沒吃過那家雞排店的雞排。
	  Xiǎojiě méi chīguò nà jiā jīpái diàn de jīpái.

(B)	 小姐已經吃過那家雞排店的雞排。
	  Xiǎojiě yǐjīng chīguò nà jiā jīpái diàn de jīpái.

(C)	 小姐早上吃了那家雞排店的雞排。
	  Xiǎojiě zǎoshàng chīle nà jiā jīpái diàn de jīpái.

(    ) 1. 高莉亞下班的時間是六點半。
	   Gāo Lìyǎ xiàbān de shíjiān shì liù diǎn bàn.

(    ) 2. 因為吃了雞排，又喝了木瓜牛奶，所以高莉亞心情很好。
	   �Yīnwèi chīle jīpái, yòu hēle mùguā niúnǎi, suǒyǐ Gāo Lìyǎ xīnqíng hěn hǎo.

(    ) 3. 高莉亞覺得雞排吃起來又香又脆。
	   Gāo Lìyǎ juéde jīpái chī qǐlái yòu xiāng yòu cuì.

(    ) 4. 高莉亞和同事為了買衣服去逛夜市。
	   Gāo Lìyǎ hàn tóngshì wèile mǎi yīfú qù guàng yèshì.

V.	 Écoutez chacun des dialogues, puis sélectionnez 
la réponse correcte.
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05 夜市好熱鬧Leçon

2  

Q：我們可以知道什麼？
	 Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	小姐明天可能會遲到。
	  Xiǎojiě míngtiān kěnéng huì chídào.

(B)	 小姐不知道明天見面的時間。
	  Xiǎojiě bù zhīdào míngtiān jiànmiàn de shíjiān.

(C)	� 小姐明天晚上七點一定會到中 
山站。

	  �Xiǎojiě míngtiān wǎnshàng qī diǎn yídìng huì 
dào Zhōngshān zhàn.

敢 脆 臭 提到 消夜

聞到 幾乎 準時 休閒 各式各樣

VI.	 Complétez les espaces vides de chaque phrase 
avec le terme de vocabulaire approprié.

1. 今天大家加班到晚上十點，所以經理請大家吃　　　　　　。

2. 他不　　　　　　一個人去外國旅行，覺得有點危險。

3. 有空的時候，到山上去走走，是我最喜歡的　　　　　　活動。

4. 媽媽做的菜真香，我在二樓的房間也能　　　　　　。

5. 高莉亞在美國的時候，常聽臺灣朋友　　　　　　珍珠奶茶。

6. 夜市很吸引人，臺灣的城市　　　　　　都有。

7.  這包馬鈴薯片（mǎlíngshǔ piàn, chips de pomme de terre）放太久了， 
     一點都不　　　　　　了。

8.  那家茶館有　　　　　　的茶，包括烏龍茶、紅茶、東方美人茶。

05 夜市好熱鬧Lesson

2  

Q：我們可以知道什麼？
	 Wǒmen	kěyǐ	zhīdào	shénme?

Ans. : __________________

(A) 小姐明天可能會遲到。
	 Xiǎojiě	míngtiān	kěnéng	huì	chídào.

(B) 小姐不知道明天見面的時間。
	 Xiǎojiě	bù	zhīdào	míngtiān	jiànmiàn	de	shíjiān.

(C)  小姐明天晚上七點一定會到中 
山站。

	 	Xiǎojiě	míngtiān	wǎnshàng	qī	diǎn	yídìng	huì	
dào	Zhōngshān	zhàn.

敢 脆 臭 提到 消夜

聞到 幾乎 準時 休閒 各式各樣

VI. Fill in the blank part of each sentence with the 
appropriate vocabulary item.

1.今天大家加班到晚上十點，所以經理請大家吃　　　　　　。

2.他不　　　　　　一個人去外國旅行，覺得有點危險。

3.有空的時候，到山上去走走，是我最喜歡的　　　　　　活動。

4.媽媽做的菜真香，我在二樓的房間也能　　　　　　。

5.高莉亞在美國的時候，常聽臺灣朋友　　　　　　珍珠奶茶。

6.夜市很吸引人，臺灣的城市　　　　　　都有。

7.  這包馬鈴薯片（mǎlíngshǔ piàn, potato chips）放太久了，一點都不

　　　　　　了。

8.  那家茶館有　　　　　　的茶，包括烏龍茶、紅茶、東方美人茶。
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Le marché de nuit est très animé.

VII.	 Sélectionnez la phrase correspondante à l'image.

(A)	�這個攤販不賣木瓜牛奶，
只賣奶茶。

(B)	� 這個攤販不賣珍珠奶茶，
可是賣紅茶。

(C)	� 這個攤販不但賣木瓜牛
奶，也賣珍珠奶茶。

Rép. : 　　　　　　　　　　

(A)	�雞排很香，但是臭豆腐
太臭了，他都不敢吃。

(B)	� 臭豆腐和雞排都炸得酥
酥脆脆的，他很喜歡。

(C)	� 因為臭豆腐聞起來臭臭
的，所以他不敢吃。

Rép. : 　　　　　　　　　　

珍珠奶茶60元

木瓜牛奶50元

紅茶30元

奶茶30元

好好喝飲料店1

2

Lisez le l’extrait, puis indiquez si chaque affirmation est vraie ou fausse.

VIII.	 Compréhension de lecture.

　　高莉亞的朋友從美國來找她。 因為她們是第一次來到
臺灣，高莉亞當然要帶她們去逛臺灣最有名的夜市，到處吃
吃喝喝。 一走進夜市，高莉亞的朋友們馬上就聞到臭豆腐
的味道，好像東西壞了。 但是高莉亞告訴她們，臭豆腐聞
起來臭臭的，但是吃起來酥酥的，味道還不錯。 她們覺得
臺灣人怎麼喜歡吃這麼臭的東西，太奇怪了。 不過，她們
最後還是決定嚐嚐看。 沒想到她們吃了以後，都同意了高
莉亞的想法，認為臭豆腐是很特別的小吃。
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05 夜市好熱鬧Leçon

Questions (Vrai/Faux).

(    ) 1. 高莉亞帶她美國的朋友去逛夜市。
(    ) 2. 高莉亞的朋友們覺得臭豆腐的味道聞起來不算臭。
(    ) 3. 高莉亞建議她的朋友們都應該試試看臭豆腐。
(    ) 4. 對高莉亞的朋友來說，臭豆腐太臭了，所以她們都不 
            喜歡。

1.	 A：我們要住的旅館，你訂好了嗎？

	 B：�放心，　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（早就……了）

2.	 A：你覺得這杯珍珠奶茶會不會太甜了？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（VsVs 的）

3.	 A：這是經理要的資料，麻煩你幫我拿給他，謝謝。

	 B：�沒問題！　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（會……的）

4.	 A：你從公司回家，搭捷運還是騎機車比較方便？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（不管……都……）

5.	 A：租房子的時候，你覺得最重要的是什麼？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（對……來說）

IX.	 Répondez aux questions suivantes en utilisant le 
terme de vocabulaire ou le modèle de phrase fourni.
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Le marché de nuit est très animé.

Traduisez les phrases suivantes en mandarin en utilisant les éléments gram-
maticaux présentés dans cette leçon.
1.	� J'aime vraiment le bubble tea et j'en bois presque tous les jours.（幾乎）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

2.	� Pour les Taïwanais, se promener  dans les marchés de nuit est une forme 

de divertissement.（對……來說）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

3.	� Aux États-Unis, j'ai souvent entendu Mingwen parler des marchés de nuit 

et j’ai envie de m'y rendre depuis longtemps.（早就……了）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

4.	� Le « tofu puant » dégage une odeur fétide, mais n'est pas du tout rance 

lorsqu’on le mange. Oserez-vous y goûter ?（VsVs 的）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

5.	� Parce que les marchés de nuit proposent toutes sortes de choses, comme 

des snacks, des boissons, des vêtements, des produits de première né-

cessité, tout le monde les apprécie.（不管……都……）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

X.	 Traduire
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XI.	 Écrivez les caractères traditionnels
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XI. Writing Chinese Characters
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06 臺北的特色Leçon

Lisez le texte principal dans le manuel (p.94), puis indiquez si les phrases 
ci-dessous sont vraies ou fausses.

(    ) 1. �因為歷史的關係，在臺北能看到中式、日式還有西式的建築。
	   �On peut voir différents types de bâtiments à Taipei : des structures de style mandarin, 

japonais ou occidental, qui sont liées à l'histoire de Taïwan.

(    ) 2. 晚上在臺北 101 大樓最高的地方能看到五顏六色的燈光。
	   �La nuit, depuis le point le plus élevé de Taipei 101, on peut voir une myriade de cou-

leurs et de lumières.

(    ) 3. �在博物館不但能欣賞傳統建築的特色，也能了解華人的宗教
信仰。

	   �Dans le musée, on peut apprécier les caractéristiques de l'architecture traditionnelle et 
en apprendre davantage sur les croyances religieuses mandarin.

(    ) 4. 臺灣人為了吃美食，排隊也沒關係。
	   Les Taïwanais n'ont pas de problème à faire la queue pour des plats délicieux.

(    ) 5. 跟很多大城市比起來，臺北不算是一個很安全的城市。
	   �Comparé à de nombreuses grandes villes, Taipei n'est pas considéré comme une ville 

très sûre.

I.   Compréhension de texte.

Les caractéristiques distinctives de Taipei.
臺北的特色

II.	 Écoutez l'enregistrement, puis écrivez les mots 
que vous entendez en utilisant la romanisation 
pinyin en indiquant les intonations.

1.

4.

2.

5.

3.

6.
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Les caractéristiques distinctives de Taipei.

III.  �Écoutez l'enregistrement, puis entourez le mot que 
vous entendez.

IV.	 Écoutez l’extrait, puis indiquez si chaque 
affirmation est vraie ou fausse.

1  

Q：我們可以知道什麼？
	 Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	小姐已經去參觀過博物館了。
	  Xiǎojiě yǐjīng qù cānguānguò bówùguǎn le.

(B)	 小姐剛知道那個有名的博物館。
	  �Xiǎojiě gāng zhīdào nà ge yǒumíng de 

bówùguǎn.

(C)	 小姐還沒參觀過博物館。
	  Xiǎojiě hái méi cānguānguò bówùguǎn.

(    ) 1. 臺灣人不管什麼時候都愛喝飲料。
	   Táiwān rén bùguǎn shénme shíhòu dōu ài hē yǐnliào.

(    ) 2. 臺灣飲料店的門口常常有人在排隊。
	   Táiwān yǐnliào diàn de ménkǒu chángcháng yǒu rén zài páiduì.

(    ) 3. 臺灣的飲料店，有的只有水果茶，有的只有珍珠奶茶。
	   �Táiwān de yǐnliào diàn , yǒu de zhǐyǒu shuǐguǒ chá, yǒu de zhǐyǒu zhēnzhū nǎichá.

(    ) 4. 來臺灣的觀光客幾乎都會喝喝看各種的飲料。
	   Lái Táiwān de guānguāng kè jīhū dōu huì hēhēkàn gè zhǒng de yǐnliào.

V.	 Écoutez chacun des dialogues, puis sélectionnez 
la réponse correcte.

1. 變 / 亂	 2. 現代 / 傳統	 3. 建築 / 寺廟
4. 古物 / 美食	 5. 欣賞 / 參觀	 6. 現象 / 信仰
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06 臺北的特色Leçon

2  

Q：小姐的意思是什麼？
	 Xiǎojiě de yìsi shì shénme?

Rép. : __________________

(A)	陳小姐現在在美國出差。
	 Chén xiǎojiě xiànzài zài Měiguó chūchāi.

(B)	 陳小姐這個星期要去美國出差。
	 �Chén xiǎojiě zhè ge xīngqí yào qù Měiguó 

chūchāi.

(C)	� 陳小姐下個星期要去美國一個星期。
	 �Chén xiǎojiě xià ge xīngqí yào qù Měiguó yí ge 

xīngqí.

亂 高 變 層 信仰

參觀 特色 值得 觀光客 五顏六色

VI.	 Complétez les espaces vides de chaque phrase 
avec le terme de vocabulaire approprié.

1.	臺北 101 是臺灣最　　　　　　的大樓。

2.	這裡每家飲料店的　　　　　　都不同，你都應該嚐一嚐。

3.	他不吃肉是因為宗教　　　　　　的關係。

4.	每個國家都有　　　　　　去欣賞的傳統文化。

5.	到了博物館後，我們先在門口照相，然後才進去　　　　　　。

6.	臺灣的小吃和美食，每年吸引了不少外國的　　　　　　來臺灣。

7.	最近天氣　　　　　　熱了，所以冰冰的飲料更受歡迎了。

8.	有的人覺得夜市的環境很　　　　　　，有的人覺得夜市很有趣。

9.	高莉亞住的公寓是一棟七　　　　　　樓的公寓。

10. 那家商店賣　　　　　　　　的糖果，小孩子非常喜歡去。

06 臺北的特色Lesson

2  

Q：小姐的意思是什麼？
	 Xiǎojiě	de	yìsi	shì	shénme?

Ans. : __________________

(A) 陳小姐現在在美國出差。
	 Chén	xiǎojiě	xiànzài	zài	Měiguó	chūchāi.

(B) 陳小姐這個星期要去美國出差。
	 	Chén	xiǎojiě	zhè	ge	xīngqí	yào	qù	Měiguó	

chūchāi.

(C)  陳小姐下個星期要去美國一個星期。
	 	Chén	xiǎojiě	xià	ge	xīngqí	yào	qù	Měiguó	yí	ge	

xīngqí.

亂 高 變 層 信仰

參觀 特色 值得 觀光客 五顏六色

VI. Fill in the blank part of each sentence with the 
appropriate vocabulary item.

1. 臺北 101是臺灣最　　　　　　的大樓。

2. 這裡每家飲料店的　　　　　　都不同，你都應該嚐一嚐。

3. 他不吃肉是因為宗教　　　　　　的關係。

4. 每個國家都有　　　　　　去欣賞的傳統文化。

5. 到了博物館後，我們先在門口照相，然後才進去　　　　　　。

6. 臺灣的小吃和美食，每年吸引了不少外國的　　　　　　來臺灣。

7. 最近天氣　　　　　　熱了，所以冰冰的飲料更受歡迎了。

8. 有的人覺得夜市的環境很　　　　　　，有的人覺得夜市很有趣。

9. 高莉亞住的公寓是一棟七　　　　　　樓的公寓。

10.那家商店賣　　　　　　　　的糖果，小孩子非常喜歡去。
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Les caractéristiques distinctives de Taipei.

VII.	 Sélectionnez la phrase correspondante à l'image.

(A)	他的房間很亂。
(B)	他的房間很乾淨。
(C)	他現在打掃著房間。

Rép. : 　　　　　　　　　　

(A)	這些客人都等著外帶飲料。
(B)	餐廳門口排了很長的隊。
(C)	這家餐廳不受歡迎。

Rép. : 　　　　　　　　　　

美味餐廳美味餐廳

1

2

Lisez le l’extrait, puis indiquez si chaque affirmation est vraie ou fausse.

VIII.	 Compréhension de lecture.

　　臺北是一個非常有特色的城市。 很多外國人第一次來
到了臺北就很喜歡這裡。 雖然臺北的交通有點亂，但是方
便的捷運解決了這個問題，大部分你想去的地方，捷運都
能到。 另外，如果你在臺北旅行，白天的時候你可以參觀
寺廟，欣賞傳統建築的美，而且也可以吃到各國的菜，像日
式的、西式的等等。 到了晚上，五顏六色的燈光讓臺北好
像穿上了不同的衣服，變得更好看了。 如果玩到半夜才回
家的話，也不太需要擔心，因為臺北是一個很安全的城市。 
我想這就是為什麼臺北這麼受外國觀光客喜歡的原因吧！
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06 臺北的特色Leçon

Questions (Vrai/Faux).

(    ) 1.	 在臺北，除了可以欣賞傳統的建築，也可以吃到各種美食。
(    ) 2. 臺北的交通不算好，不過因為捷運很方便，所以不需要太 
            擔心。
(    ) 3. 在臺北，晚上看得到穿著五顏六色的衣服的人。
(    ) 4. 在臺北可以玩到很晚才回家，因為臺北很安全。

1.	 A：你現在的手機用了多久？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（……了……了）

2.	 A：為什麼他這麼喜歡參觀寺廟或是去博物館欣賞古物？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（A 跟 B 有關係）

3.	 A：看書的時候，你喜歡聽音樂嗎？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（著）

4.	 A：在你住的城市，中式餐廳和日式餐廳，哪一個比較多？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（A 跟 B 比起來）

5.	 A：你今天看起來非常累，為什麼？

	 B：�因為我　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（才）

IX.	 Répondez aux questions suivantes en utilisant le 
terme de vocabulaire ou le modèle de phrase fourni.
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Les caractéristiques distinctives de Taipei.

Traduisez les phrases suivantes en mandarin en utilisant les éléments 
grammaticaux présentés dans cette leçon.
1.	� Gloria vit à Taipei depuis plus de quatre mois.（……了……了）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

2.	� Comparé à de nombreuses grandes villes, Taipei est une ville sûre.（A

跟 B 比起來）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

3.	� Taipei compte de nombreux lieux dignes d'être visités, comme des 

musées et des temples.（值得；像）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

4.	� Il y a toujours des gens qui font la queue à la porte en attendant d'entrer 

pour manger, ou qui attendent dehors pour prendre une boisson à 

emporter.（總是；V 著）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

5.	� On peut apercevoir différents types de bâtiments à Taipei : des structures 

de style mandarin, japonais ou occidental, qui sont liés à l'histoire de 

Taïwan.（A 跟 B 有關係）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

X.	 Traduire
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XI.	 Écrivez les caractères traditionnels
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XI. Writing Chinese Characters
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07 臺灣人喜歡的休閒活動Leçon

Lisez le texte principal dans le manuel (p.116), puis indiquez si les phrases 
ci-dessous sont vraies ou fausses.

(    ) 1. 高莉亞沒看過棒球比賽。
	   Gloria n'a jamais vu un match de baseball.

(    ) 2. 陳芳宜一直都是棒球迷，所以只要有比賽就會去看。
	   �Chen Fangyi a toujours été fan de baseball, donc dès qu'il y a un match, elle ira le voir.

(    ) 3. 在臺灣，足球是最多人喜歡的運動。
	   À Taïwan, le football est le sport que la plupart des gens aiment.

(    ) 4. 對高莉亞來說，除了看球賽，她還喜歡跟朋友去酒吧喝酒。
	   �Pour Gloria, en plus de regarder des matchs de sport, elle aime également aller au bar 

et prendre un verre avec des amis.

(    ) 5. 在臺灣的 KTV 裡面只有臺灣的流行歌曲。
	    Il n'y a que des chansons pop taïwanaises dans les karaoké de Taïwan.

I.   Compréhension de texte.

Les activités de loisirs appréciées par les Taïwanais.
臺灣人喜歡的休閒活動

II.	 Écoutez l'enregistrement, puis écrivez les mots 
que vous entendez en utilisant la romanisation 
pinyin en indiquant les intonations.

1.

4.

2.

5.

3.

6.
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Les activités de loisirs appréciées par les Taïwanais.

III.  �Écoutez l'enregistrement, puis entourez le mot que 
vous entendez.

IV.	 Écoutez l’extrait, puis indiquez si chaque 
affirmation est vraie ou fausse.

1  

Q：我們可以知道什麼？
	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	小姐第一次喝這種味道的酒。
	  Xiǎojiě dì-yī cì hē zhè zhǒng wèidào de jiǔ.

(B)	 小姐本來不喝酒，現在喝了。
	  Xiǎojiě běnlái bù hējiǔ, xiànzài hē le.

(C)	 小姐早就喝過這種味道的酒了。
	  �Xiǎojiě zǎo jiù hē guò zhè zhǒng wèidào de jiǔ le.

(    ) 1. 美美經過棒球場，聽見很多人又喊又叫，覺得很奇怪。
	   �Měiměi jīngguò bàngqiúchǎng, tīngjiàn hěn duō rén yòu hǎn yòu jiào, juédé hěn 

qíguài.

(    ) 2. 美美不是棒球迷，但是喜歡去看球賽。
	   Měiměi bú shì bàngqiú mí, dànshì xǐhuān qù kàn qiúsài.

(    ) 3. 美美常常跟同事一起去看棒球比賽。
	   Měiměi chángcháng gēn tóngshì yìqǐ qù kàn bàngqiú bǐsài.

V.	 Écoutez chacun des dialogues, puis sélectionnez 
la réponse correcte.

1. 叫 / 喊	 2. 足球 / 籃球	 3. 輸了 / 贏了
4. 暫時 / 只要	 5. 享受 / 流行	 6. 經過 / 加油

2  

Q：我們可以知道什麼？
	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	小姐一直很喜歡去 KTV 唱歌。
	  Xiǎojiě yìzhí hěn xǐhuān qù KTV chànggē.

(B)	� 小姐從來沒跟朋友去 KTV 唱過歌。
	  �Xiǎojiě cónglái méi gēn péngyǒu qù KTV 

chàngguò gē.

(C)	� 現在有人約小姐去 KTV 唱歌，小
姐都會去。

	  �Xiànzài yǒu rén yuē xiǎojiě qù KTV chànggē, 
xiǎojiě dōu huì qù.
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07 臺灣人喜歡的休閒活動Leçon

贏 喊 過癮 暫時 經過

享受 特色 加油 忘記 流行

VI.	 Complétez les espaces vides de chaque phrase 
avec le terme de vocabulaire approprié.

1.	�從這裡一直走，會不會　　　　　　便利商店？ 我想買飲料
喝。

2.	昨天的棒球比賽，我喜歡的球隊　　　　　　了，我好高興。

3.	高莉亞現在　　　　　　住在臺灣，以後還是要回美國的。

4.	�夏天天氣這麼熱，喝一杯冰冰的可樂，讓人覺得非常　　　　
　　　　。

5.	�爬到山上，看見美麗的風景，對我來說是一種　　　　　　。

6.	我請她幫我帶午餐回來，但是她　　　　　　了。

7.	�臺灣小吃的　　　　　　就是又便宜又好吃。

8.	�今年很多人穿藍色的衣服，因為很　　　　　　，可是我不 
喜歡。

9.	�球賽開始以前，球迷都會大聲　　　　　　球隊的名字，給 
他們　　　　　　。
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Les activités de loisirs appréciées par les Taïwanais.

VII.	 Sélectionnez la phrase correspondante à l'image.

(A)	他們在 KTV 唱歌。
(B)	他們在酒吧喝酒。
(C)	他們在運動場看球賽。

Rép. : __________________

(A)	A 球隊贏了。
(B)	B 球隊贏了。
(C)	 不知道誰贏了。

Rép. : __________________

TABLEAU DE BORD
球隊A 球隊B

1

2

Lisez le l’extrait, puis indiquez si chaque affirmation est vraie ou fausse.

VIII.	 Compréhension de lecture.

　　上個星期五晚上，高莉亞和朋友逛完夜市，要回家的時
候，經過了一家運動酒吧，她和朋友們覺得很特別，所以就
進去看看。 那天剛好有世界足球賽，所以在酒吧裡，他們除
了喝酒，還跟大家一起看足球賽。 雖然高莉亞平常很少看足
球賽，但是酒吧裡看球賽的人，不管是哪支球隊，只要有球
隊得分了，就又喊又叫。 這是高莉亞第一次到運動酒吧喝
酒，她覺得這樣看球賽很過癮，以後還想約朋友一起去。

得分 (défēn, marqué)
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07 臺灣人喜歡的休閒活動Leçon

Questions (Vrai/Faux).

(    ) 1. 高莉亞跟朋友逛了夜市以後，還去了一家酒吧。
(    ) 2. 她們去的那家酒吧適合喜歡看運動比賽的人去。
(    ) 3. 高莉亞從來沒在這樣的酒吧看過球賽。
(    ) 4. 高莉亞不太喜歡看球的人大聲喊叫。

1.	 A：這個歌曲是現在最流行的！ 你聽過嗎？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（從來不 / 沒）

2.	 A：你很滿意你住的公寓啊，為什麼想搬家了呢？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（本來……，現在……）

3.	 A：去那家酒吧，什麼酒是你一定會喝的？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（只要……，就……）

4.	 A：什麼時候飛機場的人特別多？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（只要……，就……）

5.	 A：你的國家和臺灣最大的不同是什麼？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（在文化上 / 在習慣上）

IX.	 Répondez aux questions suivantes en utilisant le 
terme de vocabulaire ou le modèle de phrase fourni.
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Les activités de loisirs appréciées par les Taïwanais.

Traduisez les phrases suivantes en mandarin en utilisant les éléments 
grammaticaux présentés dans cette leçon.
1.	� Je n'ai jamais vu un match de baseball..（從來不 / 沒）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

2.	� Le sport que la plupart des gens dans le monde apprécient est le 

football.（（在）NP 上）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

3.	 �Les collègues de notre entreprise sont différents en termes de 

personnalité, mais ils sont tous très amicaux.（（在）NP 上）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

4.	� Mon petit ami est fan de baseball et m'emmène avec lui pour regarder 

les matchs dès qu'il y en a un.（只要……，就……）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

5.	� J'entends souvent mes collègues parler d'aller chanter. Pourquoi les 

Taïwanais aiment-ils tant chanter ?（怎麼這麼）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

X.	 Traduire

69



足足 足 足

油油 油 油

籃籃 籃 籃

喊喊 喊 喊

zú

yóu

lán

hǎn

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

07 臺灣人喜歡的休閒活動Leçon

XI.	 Écrivez les caractères traditionnels

足
寫字

籃
寫字

喊
寫字

油
寫字

足足足 足

油油油 油

籃籃籃 籃

喊喊喊 喊

足

油

籃

喊

zú

yóu

lán

hǎn

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

07 臺灣人喜歡的休閒活動Lesson

XI. Writing Chinese Characters
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08Leçon

Lisez le texte principal dans le manuel (p.134), puis indiquez si les phrases 
ci-dessous sont vraies ou fausses.

(    ) 1. 高莉亞和李國成都收到黃小姐的喜帖。
	   �Gloria et Li Guocheng ont tous deux reçu une invitation de mariage de la part de 

Mlle Huang.

(    ) 2. 參加華人的婚禮，紅包一定要包雙數。
	   �Lorsque l'on assiste à un mariage mandarin, il faut joindre à l'enveloppe rouge une 

[somme d'argent] dont le montant est rond.

(    ) 3. 臺灣人喜歡「四」，因為「四」是幸運的數字。
	   �Les Taïwanais aiment le chiffre « 4 », car ce chiffre est considéré 

comme un nombre porte-bonheur à Taïwan.

(    ) 4. 在臺灣，有些人還是重視傳統，尤其是年輕人。
	   �À Taïwan, certaines personnes continuent à valoriser la tradition, en 

particulier les jeunes.

(    ) 5. 「敬酒」是客人感謝新郎新娘請他們來喝喜酒。
	  �Faire un toast est la manière pour les invités de remercier les mariés de 

les avoir invités au banquet de mariage.

I.   Compréhension de texte.

II.	 Écoutez l'enregistrement, puis écrivez les mots 
que vous entendez en utilisant la romanisation 
pinyin en indiquant les intonations.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

Assister à une cérémonie de mariage.
參加結婚典禮

73



08 參加結婚典禮Leçon

III.  �Écoutez l'enregistrement, puis entourez le mot que 
vous entendez.

1. 複雜 / 簡單	 2. 雙數 / 數字	 3. 隨便 / 正式
4. 感謝 / 祝福	 5. 紅包 / 喜帖	 6. 百年好合 / 早生貴子

IV.	 Écoutez l’extrait, puis indiquez si chaque 
affirmation est vraie ou fausse.

1  

Q：我們可以知道什麼？
	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	� 小姐早就知道穿著禮服的太太
是新郎的媽媽。

	  �Xiǎojiě zǎo jiù zhīdào chuānzhe lǐfú de tàitai  
shì xīnláng de māma.

(B)	� 小姐一看就知道穿著禮服的太
太是新郎的媽媽。

	  �Xiǎojiě yí kàn jiù zhīdào chuānzhe lǐfú de tài-
tai shì xīnláng de māma.

(C)	� 小姐覺得新郎的媽媽太年輕了，
不像新郎的媽媽。

	   �Xiǎojiě juéde xīnláng de māma tài niánqīng 
le, bú xiàng xīnláng de māma.

(    ) 1. 高莉亞的同事要結婚了。
	   Gāo Lìyǎ de tóngshì yào jiéhūn le.

(    ) 2. 參加華人的婚禮，衣服穿得太隨便不好。
	   Cānjiā Huárén de hūnlǐ, yīfú chuānde tài suíbiàn bù hǎo.

(    ) 3. 在包紅包的習俗上，沒有需要特別注意的地方。
	   Zài bāo hóngbāo de xísú shàng, méiyǒu xūyào tèbié zhùyì de dìfāng.

V.	 Écoutez chacun des dialogues, puis sélectionnez 
la réponse correcte.
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Assister à une cérémonie de mariage.

2  

Q：我們可以知道什麼？
	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	� 小姐跟臺灣朋友常去酒吧，可是
不常去 KTV。

	   �Xiǎojiě gēn Táiwān péngyǒu cháng qù jiǔbā, 
kěshì bù cháng qù KTV.

(B)	� 小 姐 從 來 沒 跟 臺 灣 朋 友 去 過
KTV 和酒吧。

	  �Xiǎojiě cónglái méi gēn Táiwān péngyǒu 
qùguò KTV hàn jiǔbā.

(C)	� 小姐喜歡跟臺灣朋友去 KTV，
可是沒去過酒吧。

	  �Xiǎojiě xǐhuān gēn Táiwān péngyǒu qù KTV, 
kěshì méi qùguò jiǔbā.

VI.	 Complétez les espaces vides de chaque phrase 
avec le terme de vocabulaire approprié.

1. 在新年時，不把魚吃完，是華人的傳統　　　　　　。

2.	�跟很多大城市的的地鐵比起來，臺北的捷運路線不算　　　   。

3. 老闆　　　　　　大家的工作能力，哪個大學畢業的不太重要。 

4.	�畢業典禮的時候，老師　　　　　　學生能順利地找到好工作。

5. 老闆請大家吃飯，　　　　　　我們這一年辛苦地工作。

6.	�老人知道　　　　　　不同了，但是很多流行的東西他們還
是不習慣。

複雜 在乎 打扮 感謝 重視

習俗 簡單 參加 時代 祝福
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08 參加結婚典禮Leçon

VII.	 Sélectionnez la phrase correspondante à l'image.

(A)	客人收到了喜帖。
(B)	主人打扮得很隨便。
(C)	新郎和新娘給客人敬酒。

Rép. : 　　　　　　　　　　

(A)	這是一張喜帖。
(B)	這是一個紅包。
(C)	這是一張門票。

Rép. : 　　　　　　　　　　

 
NOUS ALLONS

NOUS MARIER

1

2

7.	�很多年輕人希望婚禮　　　　　　一點，但是父母希望有傳
統習俗。

8.	�為了　　　　　　畢業典禮，他特別去百貨公司買了一套西裝。

9.	�雖然夜市看起來有點亂，可是我不　　　　　　，還是常常去逛。 

10. 喝喜酒的時候，客人們都　　　　　　得漂漂亮亮的。
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Assister à une cérémonie de mariage.

Lisez le l’extrait, puis indiquez si chaque affirmation est vraie ou fausse.

VIII.	 Compréhension de lecture.

　　高莉亞上個星期參加了同事的婚禮。 在婚禮上，她看
見不管是大人還是小孩都打扮得很正式。 她的同事─小張
穿上禮服後，變得好帥，高莉亞一開始還認不出來那個人是
小張。 在吃喜酒的時候，高莉亞問了臺灣朋友「臺灣人是不
是都非常重視傳統習俗？」 她的朋友告訴她，有些臺灣人還
是重視，不過有些臺灣人已經不太在乎了，尤其是年輕人。 
最後，等到小張和新娘來敬酒的時候，高莉亞和其他客人們
一起祝福他們「百年好合、早生貴子」。

Questions (Vrai/Faux).

(    ) 1. 高莉亞看見客人們都好好地打扮了一下，連小孩子也是。
(    ) 2. 高莉亞一看見小張，就認出來了。
(    ) 3. 臺灣人的年輕人不太在乎傳統習俗。
(    ) 4. 客人們祝福新郎、新娘「百年好合」是為了感謝他們。

1.	 A：你是什麼時候開始學華語的？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（從……起 / 開始……）

2.	 A：你喜歡吃夜市小吃嗎？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（尤其（是））

IX.	 Répondez aux questions suivantes en utilisant le 
terme de vocabulaire ou le modèle de phrase fourni.
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08 參加結婚典禮Leçon

3.	 A：我們下個月的旅行，你計畫好了嗎？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（連……都 / 也……）

4.	 A：聽說這首歌曲在臺灣很流行，是真的嗎？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（連……都 / 也……）。

5.	 A：照片上這兩個人，你知道誰是哥哥，誰是弟弟嗎？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（V 不出來）

Traduisez les phrases suivantes en mandarin en utilisant les éléments 
grammaticaux présentés dans cette leçon.
1.	� Les coutumes de mariage sont très compliquées depuis les temps 

anciens.（從……起 / 開始……）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

2.	� Lorsqu'on assiste à un mariage, on ne peut pas être trop décontracté ; c'est 

pourquoi nous nous habillons un peu plus formellement.（隨便、正式）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

X.	 Traduire
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3.	� Je ne pouvais pas deviner s'il parlait français ou allemand en l'écoutant.

（V 不出來）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

4.	� La mariée est ravissante dans sa robe, et le marié est aussi très beau. 

Nous le sommes tous.（連……都……）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

5.	� Certaines familles valorisent encore la tradition, mais les temps ont 

changé, et ces coutumes traditionnelles sont devenues de plus en plus 

simples.（重視、簡單）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

典
寫字

XI.	 Écrivez les caractères traditionnels

典典典 典
典

diǎn

筆順
stroke order

Attending a Wedding Ceremony

3.	 	I	could	not	figure	out	[from	listening]	if	he	was	speaking	French	or	

German.（V不出來）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

4.  The bride is so gorgeous, wearing a bridal gown, and the groom is also 

quite	handsome.	Even	all	[our]	colleagues	are	attired	much	differently	

than usual.（連⋯⋯都⋯⋯）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

5.  Some	families	still	value	tradition,	but	the	times	are	different	[now],	and	

these traditional customs have become increasingly simple. 

（重視、簡單）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

XI. Writing Chinese Characters

典
寫字
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09Leçon

Lisez le texte principal dans le manuel (p.152), puis indiquez si les phrases 
ci-dessous sont vraies ou fausses.

(    ) 1.	中秋節的時候，因為高莉亞對原住民族有興趣，所以打算
去東部旅行。

	  �Gloria va voyager dans la partie Est de Taïwan pendant les vacances du festival de la mi-
automne car elle s'intéresse beaucoup à la culture des peuples autochtones.

(    ) 2.	臺灣的原住民族一共有十六個族群，他們都住在東部。
	  �Il y a 16 groupes de peuples autochtones à Taïwan. Ils vivent tous dans la partie Est de 

Taïwan.

(    ) 3.	臺灣的原住民族在語言、文化、風俗習慣上都不太一樣。
	  �Les peuples autochtones de Taïwan diffèrent tous en termes de langue, de culture et de 

coutumes.

(    ) 4.	臺灣的阿里山、日月潭、墾丁等地方都看得到原住民族部
落，也有不同的祭典活動。

	  �Dans des lieux comme Alishan, le lac du Soleil et de la Lune et le parc national de 
Kenting, on peuty voir différents peuples indigènes, ainsi qu'une multitude d'activités 
festivalières.

(    ) 5.	蘭嶼在臺灣的西部，那裡原住民族的習俗常跟高山有關。
	  �L'île aux Orchidées se trouve à l'Est de Taïwan. Les coutumes des peuples autochtones 

de cette région sont souvent liées aux montagnes.

I.   Compréhension de texte.

II.	 Écoutez l'enregistrement, puis écrivez les mots 
que vous entendez en utilisant la romanisation 
pinyin en indiquant les intonations.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

Les peuples autochtones de Taïwan.
臺灣的原住民族

85



09 臺灣的原住民族Leçon

III.  �Écoutez l'enregistrement, puis entourez le mot que 
vous entendez.

1. 趟 / 島	 2. 語言 / 風俗	 3. 舞蹈 / 祭典
4. 影片 / 展覽	 5. 部落 / 族群	 6. 原住民族 / 手工藝

IV.	 Écoutez l’extrait, puis indiquez si chaque 
affirmation est vraie ou fausse.

1  

Q：我們可以知道什麼？
	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	紅包的數字不一定要雙數。
	  Hóngbāo de shùzì bù yídìng yào shuāngshù.

(B)	 紅包的數字一定要雙數。
	  Hóngbāo de shùzì yídìng yào shuāngshù.

(C)	 紅包的數字什麼都可以。
	  Hóngbāo de shùzì shénme dōu kěyǐ.

2  

Q：我們可以知道什麼？
 	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	原住民族群的祭典都不同。
	  Yuánzhùmínzú zúqún de jìdiǎn dōu bùtóng.

(B)	� 原住民族群的祭典差不多都一樣。
	   �Yuánzhùmínzú zúqún de jìdiǎn chābùduō dōu 

yíyàng.

(C)	� 原住民族群有的有祭典，有的沒有。
	   �Yuánzhùmínzú zúqún yǒude yǒu jìdiǎn, yǒude 

méiyǒu.

(    ) 1. 高莉亞和朋友中秋節的時候要去臺灣中南部吃小吃。
	   �Gāo Lìyǎ hàn péngyǒu Zhōngqiūjié de shíhòu yào qù Táiwān zhōngnán bù chī xiǎochī.

(    ) 2. 臺灣原住民族很多，但是每個族群的差別不大。
	   Táiwān yuánzhùmínzú hěn duō, dànshì měi ge zúqún de chābié bú dà.

(    ) 3. 在臺灣的中部和南部都看得到原住民族的文化。
	   Zài Táiwān de zhōngbù hàn nánbù dōu kàndedào yuánzhùmínzú de wénhuà.

V.	 Écoutez chacun des dialogues, puis sélectionnez 
la réponse correcte.
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Les peuples autochtones de Taïwan.

VI.	 Complétez les espaces vides de chaque phrase 
avec le terme de vocabulaire approprié.

1.	�我在電視上看了一個跟臺灣歷史有關的　　　　　　　，很
有意思。

2.	�這次去南部旅行，看了很多古代建築，讓我有很大的　　　　　。

3. 臺北 101 大樓是臺灣北部有名的觀光　　　　　　。

4. 大家都說，臺灣東部的海岸非常　　　　　　。

5.	�臺灣有很多值得去看看的地方，像傳統寺廟、博物館　　　 
　都不錯。

6.	�我喜歡到百貨公司去買東西，因為那裡的衣服、鞋子很多，

有很多的　　　　　　。

7.	�亞洲，有不少國家都有小　　　　　　，像臺灣、日本、印尼
（Indonésie）等。

8.	�　　　　　　的時候，每個景點的人都很多，參觀原住民族
文化園區的人也特別多。

9. 他跟弟弟長得太像了，我看不出來有什麼　　　　　　。

10. 那個博物館在　　　　　　跟原住民族有關的手工藝品。

等 島 影片 差別 收穫

美麗 選擇 放假 展覽 景點

Taiwan’s Indigenous Peoples

VI. Fill in the blank part of each sentence with the 
appropriate vocabulary item.

1.  我在電視上看了一個跟臺灣歷史有關的　　　　　　　，很有
意思。

2.  這次去南部旅行，看了很多古代建築，讓我有很大的　　　　　　。

3.臺北 101大樓是臺灣北部有名的觀光　　　　　　。

4.大家都說，臺灣東部的海岸非常　　　　　　。

5.  臺灣有很多值得去看看的地方，像傳統寺廟、博物館　　　 　
都不錯。

6.  我喜歡到百貨公司去買東西，因為那裡的衣服、鞋子很多，有

很多的　　　　　　。

7.  亞洲，有不少國家都有小　　　　　　，像臺灣、日本、印尼
（Indonesia）等。

8.  　　　　　　的時候，每個景點的人都很多，參觀原住民族文
化園區的人也特別多。

9.他跟弟弟長得太像了，我看不出來有什麼　　　　　　。

10.那個博物館在　　　　　　跟原住民族有關的手工藝品。

等 島 影片 差別 收穫

美麗 選擇 放假 展覽 景點
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09 臺灣的原住民族Leçon

VII.	 Sélectionnez la phrase correspondante à l'image.

Lisez le l’extrait, puis indiquez si chaque affirmation est vraie ou fausse.

VIII.	 Compréhension de lecture.

　　小張上個星期去環島旅行。 他先從臺北到中部，再到
臺灣的南部，最後從東部回到臺北。 這一趟旅行，他吃了
各地的傳統美食，也參觀了各地有名的景點。 他對臺灣原
住民族的文化特別有興趣，所以他去了像日月潭、阿里山、
花蓮等地方，去欣賞當地有特色的原住民族祭典、展覽，他
還拍了影片，希望可以介紹給他的家人和朋友，讓他們也了
解原住民族有特色的文化。 小張覺得臺灣東部非去不可，
因為欣賞著美麗的太平洋海岸，讓他暫時忘記了工作的壓
力，他覺得這是最大的收穫。

(A)	 這是跟原住民族有關的展覽。
(B)	這是原住民的祭典活動。
(C)	這是介紹原住民的影片。

Rép. : 　　　　　　　　　　

(A)	他們各吃各的東西。
(B)	他們各看各的影片。
(C)	他們各喝各的飲料。

Rép. : 　　　　　　　　　　

原住民手工藝展
時間: 6/1-6/10

地點:原住民博物館

1

2
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Les peuples autochtones de Taïwan.

Questions (Vrai/Faux).

(    ) 1. 小張這次的旅行只去了臺灣的南部和東部。
(    ) 2.	  這次的旅行小張除了吃美食，還欣賞了不少原住民族文化。
(    ) 3. 小張想用影片讓家人、朋友知道臺灣原住民族的文化。
(    ) 4.	  看著臺灣東部海岸的風景，讓小張暫時少了很多壓力。

1.	 A：你昨天跟同事一起吃午飯嗎？

	 B：�不是，　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（各 V 各的）

2.	 A：你們去參觀博物館的門票，是誰買的？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（各 V 各的）

3.	 A：放假的時候，你會安排什麼活動？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（……等）。

4.	 A：你的國家和臺灣有哪些不一樣的地方？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（……等）。

5.	 A：如果朋友來臺灣旅行，你會建議他們去哪裡？ 為什麼？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（非 V 不可）

IX.	 Répondez aux questions suivantes en utilisant le 
terme de vocabulaire ou le modèle de phrase fourni.
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Traduisez les phrases suivantes en mandarin en utilisant les éléments 
grammaticaux présentés dans cette leçon.
1.	� Chaque groupe ethnique a ses propres caractéristiques en termes de 

langue, de culture et de coutumes.（在……上；各 V 各的（N））

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

2.	 �Il y a des expositions sur la culture traditionnelle et le mode de vie des 

peuples autochtones à Pingtung, en plus d'ateliers d'enseignement de 

l'artisanat.（另外）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

3.	� Non seulement vous pouvez découvrir la culture des peuples autoch-

tones, mais vous pouvez aussi profiter de la magnifique côte pacifique.

（不但……，還……）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

4.	� Il y a différents peuples autochtones, ainsi qu'une multitude d'activités 

festivalières dans les célèbres sites touristiques de Taïwan, comme Alishan, 

le lac du Soleil et de la Lune, le parc national de Kenting, etc.（像……等）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

X.	 Traduire
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Les peuples autochtones de Taïwan.

5.	� Les coutumes des peuples autochtones de cette région sont souvent en 

lien avec la mer.（跟……有關）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

XI.	 Écrivez les caractères traditionnels
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5.  Orchid Island is in eastern Taiwan. The customs of the indigenous 

people there are often related to the sea.（跟⋯⋯有關）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

XI. Writing Chinese Characters
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9191



族族 族 族

言言 言 言

群群 群 群

擇擇 擇 擇

zú

yán

qún

zé

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

09 臺灣的原住民族Leçon

族
寫字

群
寫字

言
寫字

擇
寫字

族族族 族

言言言 言

群群群 群

擇擇擇 擇

族

言

群

擇

zú

yán

qún

zé

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

09 臺灣的原住民族Lesson

族
寫字

群
寫字

言
寫字

擇
寫字

9292



覽覽 覽 覽

藝藝 藝 藝

穫穫 穫 穫

趟趟 趟 趟

lǎn

yì

huò

tàng

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

Les peuples autochtones de Taïwan.

覽
寫字

藝
寫字

穫
寫字

趟
寫字

覽覽覽 覽

藝藝藝 藝

穫穫穫 穫

趟趟趟 趟

覽

藝

穫

趟

lǎn

yì

huò

tàng

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

Taiwan’s Indigenous Peoples

覽

寫字

藝
寫字

穫
寫字

趟
寫字

9393



島島 島 島

洋洋 洋 洋

落落 落 落

祭祭 祭 祭

蹈蹈 蹈 蹈

dǎo

yáng

luò

jì

dào

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

09 臺灣的原住民族Leçon

島
寫字

落
寫字

祭
寫字

洋
寫字

蹈
寫字

島島島 島

洋洋洋 洋

落落落 落

祭祭祭 祭

蹈蹈蹈 蹈

島

洋

落

祭

蹈

dǎo

yáng

luò

jì

dào

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

09 臺灣的原住民族Lesson

島
寫字

落
寫字

祭
寫字

洋
寫字

蹈
寫字

9494



花花 花 花

屏屏 屏 屏

里里 里 里

蓮蓮 蓮 蓮

潭潭 潭 潭

huā

píng

lǐ

lián

tán

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

Les peuples autochtones de Taïwan.

花
寫字

蓮
寫字

屏
寫字

里
寫字

潭
寫字

花花花 花

屏屏屏 屏

里里里 里

蓮蓮蓮 蓮

潭潭潭 潭

花

屏

里

蓮

潭

huā

píng

lǐ

lián

tán

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

Taiwan’s Indigenous Peoples

花
寫字

蓮
寫字

屏
寫字

里
寫字

潭
寫字

9595



墾墾 墾 墾

嶼嶼 嶼 嶼

蘭蘭 蘭 蘭

kěn

yǔ

lán

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

筆順
Ordre des 

traits

丁丁 丁 丁dīng

筆順
Ordre des 

traits

Leçon 09

墾
寫字

丁
寫字

蘭
寫字

嶼
寫字

臺灣的原住民族

墾墾墾 墾

嶼嶼嶼 嶼

蘭蘭蘭 蘭

墾

嶼

蘭

kěn

yǔ

lán

筆順
stroke order

筆順
stroke order

筆順
stroke order

丁丁丁 丁
丁

dīng

筆順
stroke order

Lesson 09

墾
寫字

丁
寫字

蘭

寫字

嶼
寫字

臺灣的原住民族

9696



10Leçon

Lisez le texte principal dans le manuel (p.168), puis indiquez si les phrases ci-
dessous sont vraies ou fausses.

(    ) 1.	高莉亞在臺灣感受到臺灣人的友善和熱情，也得到了很多收
穫。

	  �À Taïwan, Gloria a ressenti la convivialité et la chaleur des Taïwanais, et elle a 
également beaucoup gagné de son expérience.

(    ) 2.	高莉亞在臺灣生活上沒問題的原因是臺北很現代化。
	  �La raison pour laquelle Gloria n'a rencontré aucun problème pour vivre à Taïwan est 

que Taipei est très moderne.

(    ) 3.	高莉亞對臺北印象最深刻的就是二十四小時營業的便利商
店。

	  �Ce qui a le plus profondément impressionné Gloria à propos de Taipei, c'est que les 
magasins de proximité étaient ouverts 24 heures sur 24.

(    ) 4.	高莉亞在臺灣的經驗給她的人生帶來許多美好的回憶。
	  L'expérience de Gloria à Taïwan lui a laissé de nombreux souvenirs heureux.

(    ) 5.	高莉亞的華語能力進步了，她當初就知道了，對她來說不
算意外。

	  �Les compétences en mandarin de Gloria se sont améliorées. Elle le savait depuis le 
début, donc cela ne peut pas être considéré comme un gain inattendu.

I.   Compréhension de texte.

II.	 Écoutez l'enregistrement, puis écrivez les mots 
que vous entendez en utilisant la romanisation 
pinyin en indiquant les intonations.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

Mon expérience à Taïwan.
我的臺灣經驗
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10 我的臺灣經驗Leçon

III.  �Écoutez l'enregistrement, puis entourez le mot que 
vous entendez.

1. 段 / 裝	 2. 總是 / 嘗試	 3. 回憶 / 道理
4. 利用 / 營業	 5. 意外 / 難得	 6. 行李箱 / 紀念品

IV.	 Écoutez l’extrait, puis indiquez si chaque 
affirmation est vraie ou fausse.

1  

Q：我們可以知道什麼？
	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	小姐不喜歡那件衣服。
	  Xiǎojiě bù xǐhuān nà jiàn yīfú.

(B)	 那件衣服，小姐穿不下。
	  Nà jiàn yīfú, xiǎojiě chuān bú xià.

(C)	 那件衣服是別人的。
	  Nà jiàn yīfú shì biérén de.

2  

Q：我們可以知道什麼？
	  Wǒmen kěyǐ zhīdào shénme?

Rép. : __________________

(A)	小姐會買鳳梨酥送給外國朋友。
	  �Xiǎojiě huì mǎi fènglísū sòng gěi wàiguó pé-

ngyǒu.

(B)	 鳳梨酥是小姐最喜歡的臺灣小吃。
	  �Fènglísū shì xiǎojiě zuì xǐhuān de Táiwān 

xiǎochī.

(C)	 送鳳梨酥很好，送別的禮物也可以。
	  Sòng fènglísū hěn hǎo, sòng biéde lǐwù yě kěyǐ.

(    ) 1. 很多外國人對臺北的捷運印象很深刻。
	   Hěn duō wàiguórén duì Táiběi de jiéyùn yìnxiàng hěn shēnkè.

(    ) 2. 臺北的便利商店賣各種道地的外國食物。
	   Táiběi de biànlì shāngdiàn mài gè zhǒng dàodì de wàiguó shíwù.

(    ) 3. 臺北食物的選擇不算多。
	   Táiběi de shíwù xuǎnzé bú suàn duō.

V.	 Écoutez chacun des dialogues, puis sélectionnez 
la réponse correcte.
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Mon expérience à Taïwan.

VI.	 Complétez les espaces vides de chaque phrase 
avec le terme de vocabulaire approprié.

1.	�我　　　　　　　的房子太舊了，而且沒有電梯，所以非搬
家不可。

2.	如果你不會用電腦的話，找工作　　　　　　　會有問題。

3.	我　　　　　　　沒想到來亞洲工作收穫這麼大。

4.	�你　　　　　　　到臺灣旅行，一定要去東部欣賞美麗的海岸。

5.	�只要到了禮拜五晚上，他　　　　　　　約朋友或是同事一
起去酒吧。

6.	球迷太　　　　　　　了，一邊看比賽，一邊大喊大叫。

7.	�在這裡住了一年，對我來說是一段很美好的　　　　　　　。

8.	�　　　　　　　的城市一切都方便，所以吸引了不少人來這
裡生活。

9.	�雖然許多人說，貴的東西品質一定好，可是我認為這句話不

一定有　　　　　　　。

10. 讓他華語進步的　　　　　　　很多，像常跟別人聊天，常 
      看電視等都是。

恐怕 難得 原來 熱情 原因

總是 道理 當初 回憶 現代化
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10 我的臺灣經驗Leçon

VII.	 Sélectionnez la phrase correspondante à l'image.

Lisez le l’extrait, puis indiquez si chaque affirmation est vraie ou fausse.

VIII.	 Compréhension de lecture.

　　當初小美被公司派來臺灣工作的時候，她以為自己會很
難適應臺灣的生活。 不過後來她覺得自己錯了。 在臺灣的
時間，她嘗試了許多事，比方說吃臭豆腐、參觀臺灣的歷史
博物館、環島旅行等，這些都給她的人生帶來又深刻又難忘
的回憶。 一轉眼，她快回國了，所以她得好好地利用時間
多玩玩。 另外，她還打算買紀念品和鳳梨酥送給家人和朋
友。 小美希望未來還有機會再來臺灣旅行。

(A)	�她的行李箱裝不下食物，
可是裝得下衣服。

(B)	� 她的衣服太多了，一個行
李箱裝不下。

(C)	� 雖然她買了許多紀念品，
可是行李箱裝得下。

Rép. : 　　　　　　　　　　

(A)	這是賣鳳梨酥的商店。
(B)	這家商店星期天不營業。
(C)	� 這家店一天二十四小時都

營業。
Rép. : 　　　　　　　　　　

營業時間
週一∼週六
7:00∼22:00
週日：休息

1

2
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Mon expérience à Taïwan.

Questions (Vrai/Faux).

(    ) 1. 小美從一開始就不擔心來臺灣以後的生活。
(    ) 2. 小美在臺灣努力地工作，幾乎沒出去玩。
(    ) 3. 在臺灣的生活讓小美留下美好的回憶和經驗。
(    ) 4. 小美會買一些道地的臺灣小吃送給家人和朋友。

1.	 A：我這裡有一杯木瓜牛奶，你要不要喝？

	 B：�我剛喝完一杯珍珠奶茶，　　　　　　　　　　　　　　　。
（V + 得 / 不 + 下）

2.	 A：你已經有一個背包了？ 為什麼還要再買一個？

	 B：�因為　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（V + 得 / 不 + 下）

3.	 A：為什麼學好一個外國語言很重要？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（給……帶來）。

4.	 A：捷運對住在城市的人的生活有什麼好處？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（給……帶來）。

5.	 A：�在華人的結婚典禮上，新郎新娘來敬酒的時候，客人們都會
祝福他們什麼？

	 B：�　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。
（一般來說）

IX.	 Répondez aux questions suivantes en utilisant le 
terme de vocabulaire ou le modèle de phrase fourni.
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10 我的臺灣經驗Leçon

Traduisez les phrases suivantes en mandarin en utilisant les éléments 
grammaticaux présentés dans cette leçon.
1.	� Si elle n'a pas rencontré de problèmes en vivant ici, c'est parce que 

Taipei est une ville moderne et mondialisée.（……的原因是……）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

2.	� D'une manière générale, tous les jours, je peux entendre parler mandarin 

et j'ai aussi l'occasion de le parler avec d'autres personnes.（一般來說）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

3.	 �Le temps file ! En un clin d'œil, j'ai vécu à Taipei pendant près d'un 

an.（一轉眼 + V 了……了）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

4.	� J'ai toujours profité des week-ends ou de mon temps libre pour 

expérimenter de nouvelles choses, en faisant de nombreuses (nouvelles) 

expériences [pour la première fois de ma vie]. （利用 + 嘗試 + 得到）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

X.	 Traduire
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5.	� Ce qui m'impressionne le plus à propos de Taipei, c'est le métro propre 

et abordable. C'est pratique, quel que soit l'endroit où tu vas.（印象 + 
深刻 + 不管）

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

XI.	 Écrivez les caractères traditionnels
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My Taiwan Experience

5.  What impresses me most deeply about Taipei is the clean and inexpensive 

MRT. It’s convenient, no matter where you go.（印象 +深刻 +不管）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

XI. Writing Chinese Characters
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Mon expérience à Taïwan.
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